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1.	 Apply a small amount of  
dishwashing liquid on both 
levers and inside the  
Lever Sleeves. 

2.	 Slip Lever Sleeves carefully onto the 
lever taking care when you pull over 
the ball end of the lever.  
(Be mindful not to force  
and split the end  
of the sleeve).

3.	 Wipe off excess and leave to dry 
completely before use.
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1.	 Appliquez une petite quantité 
de liquide vaisselle sur les 
deux leviers et à l’intérieur des 
protections. 

2.	 Faites soigneusement glisser les 
protections sur le levier en faisant 
attention lorsque vous tirez sur 
l’embout sphérique du levier. (Veillez 
à ne pas forcer et à ne pas fendre 
l’embout de la protection).

3.	 Essuyez l’excédent et laissez 
complètement sécher avant 
l’utilisation.

FR
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1.	 Tragen Sie eine geringe Menge 
Geschirrspülmittel auf beiden 
Hebeln und auf der Innenseite 
der Hebelhüllen auf. 

2.	 Schieben Sie die Hebelhüllen 
vorsichtig auf die Hebel, wobei Sie 
beim Erreichen des Kugelkopfs 
besonders vorsichtig vorgehen 
müssen. (Vermeiden Sie auf jeden 
Fall die Anwendung von Gewalt, 
damit die Enden der Hüllen nicht 
einreißen.)

3.	 Wischen Sie überschüssiges Mittel 
weg und lassen Sie es komplett 
trocknen vor der Verwendung.

DE
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1.	 Aplique una pequeña cantidad 
de líquido lavavajillas en ambas 
palancas y dentro de los 
manguitos de las mismas. 

2.	 Deslice los manguitos en las 
palancas con cuidado al tirar sobre 
el extremo esférico de las mismas 
(tenga cuidado de no forzar y partir 
el extremo del manguito).

3.	 Limpie el exceso de producto y 
déjalas secar completamente antes 
de usarlas.

ES
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1.	 Appliquez une petite quantité 
de liquide vaisselle sur les 
deux leviers et à l’intérieur des 
protections. 

2.	 Faites soigneusement glisser les 
protections sur le levier en faisant 
attention lorsque vous tirez sur 
l’embout sphérique du levier. (Veillez 
à ne pas forcer et à ne pas fendre 
l’embout de la protection).

3.	 Essuyez l’excédent et laissez 
complètement sécher avant 
l’utilisation.

IT
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1.	 Εφαρμόστε μία μικρή ποσότητα 
υγρού πιάτων και στους δύο μοχλούς 
και μέσα στις Θήκες μοχλού. 

2.	 Γλιστρήστε τις Θήκες μοχλού προσεκτικά 
επάνω στον μοχλό προσέχοντας όταν 
τραβάτε το σφαιρικό άκρο του μοχλού. 
(Προσέχετε να μην ασκείτε δύναμη και 
χωρίσει το άκρο της θήκης).

3.	 Σκουπίστε την περισσή ποσότητα και 
αφήστε να στεγνώσει εντελώς πριν την 
χρήση.

GR
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1.	 Breng een beetje afwasmiddel 
aan op de beide hendels en 
binnenin de hendelhulzen. 

2.	 Schuif de hendelhulzen voorzichtig 
over de hendel en let goed 
op bij het overtrekken van het 
kogeluiteinde van de hendel. (Zet 
niet te veel kracht en let op dat de 
huls onderaan niet scheurt).

3.	 Veeg het overtollige materiaal weg 
en laat het volledig drogen voor 
gebruik.

NL
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1.	 Applicera en liten mängd 
diskmedel på båda spakarna 
och inuti spakgreppen. 

2.	 Skjut försiktigt på spakgreppet på 
spaken och var försiktig när du drar 
över spakens kulände. (Använd 
inte för mycket kraft så att greppet 
spricker).

3.	 Torka av överflödigt diskmedel och 
låt torka helt före användning.

SE
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1.	 Aplique uma ligeira camada de 
líquido para lavar a louça em 
ambas as alavancas e dentro 
das mangas para manípulos. 

2.	 Faça as mangas para manípulos 
deslizar cuidadosamente para 
a alavanca, tendo cuidado no 
momento de puxar sobre a 
extremidade esférica da alavanca 
(lembre-se de não forçar, para não 
rasgar a extremidade da manga).

3.	 Limpe o excesso e deixe secar 
completamente antes de utilizar.

PT
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1.	 Nałożyć niewielką ilość płynu do 
mycia naczyń na obie dźwignie i 
wewnątrz tulei dźwigni. 

2.	 Ostrożnie nasunąć tuleje dźwigni na 
dźwignię, uważając przy tym, aby nie 
przeciągnąć kocówki kulowej dźwigni. 
(Uważać, żeby nie naciskać i nie rozszczepić 
końcówki tulei).

3.	 Przed użyciem, wytrzeć nadmiar i 
pozostawić do całkowitego wyschnięcia.

PL
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1.	 両方のレバーとレバー スリーブ
内部に少量の食器用洗剤を塗りま
す。 

2.	 レバーの球状の末端の上に引っ張る時に
注意しながら、レバーにレバー スリー
ブを慎重にはめ込みます。(強引に通し
たり、スリーブの末端を割いたりしない
ように留意してください)。

3.	 余剰分を拭き取り、使用前に完全に乾
燥させておいてください。

JP
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1.	 Levitä pieni määrä 
astianpesuainetta kumpaankin 
vipuun ja vipusuojien 
sisäpuolelle. 

2.	 Vedä vipusuojat varovasti vipuihin ja 
ole erityisen varovainen vetäessäsi 
ne vivun pallopään yli. (Älä työnnä 
väkisin, ettet halkaise suojan 
päätyä).

3.	 Pyyhi ylijäämä ja anna kuivua täysin 
ennen käyttöä.

FI
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1.	 Påfør en liten mengde 
oppvaskmiddel på begge 
spakene og inne i spakehylsene. 

2.	 Skyv spakehylsene forsiktig på 
spaken, pass på når du drar over 
spakens kuleende. (Pass på så 
enden av hylsen ikke deler seg på 
grunn av plassmangel).

3.	 Tørk av overflødig væske og la 
tørke helt før bruk.

NO
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1.	 Påfør en lille mængde 
opvaskemiddel på begge 
håndtag og indeni i 
håndtagsmufferne. 

2.	 Glid håndtagsmufferne forsigtigt 
over håndtaget, især når du trækker 
kugleenden over håndtaget. (vær 
påpasselig med ikke at presse eller 
dele muffens ende).

3.	 Tør overskydende middel af, og lad 
det tørre helt inden brug.

DK
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1.	 Naneste malé množství prostředku na 
mytí nádobí na obě páčky a na vnitřní 
stranu návleků na páčky. 

2.	 Opatrně nasaďte návleky na páčky na 
páčku a dávejte pozor při přetahování přes 
kulový konec páčky. (Dávejte pozor, abyste 
konec návleku silou neroztrhli).

3.	 Přebytečné množství setřete a před 
použitím nechte zcela zaschnout.

CZ
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1.	 Aplikujte malé množstvo prípravku 
na umývanie riadu na obe páčky a 
dovnútra návlekov na páčky. 

2.	 Návleky na páčky opatrne navlečte na 
páčku a dávajte pozor pri prevliekaní 
cez guľovitú koncovku páčky. (Snažte sa 
nepoužívať príliš veľkú silu, aby nedošlo k 
roztrhnutia koncovej časti návleku.)

3.	 Utrite prebytočný prípravok a pred 
použitím nechajte úplne vyschnúť.

SK


